東日本大震災　避難者　訪問　　８月２日　２０１１年
Návštěva u dětí, evakuovaných po velkém zemětřesení ve Východním Japonsku

2. srpna 2011

チェコ日協会、子供の日本語クラスの生徒が中心になって作った紙芝居「金色の髪の王女様」を、原子力発電所の事故のために、福島県南相馬市から新潟県見附市に非難している子供たちに紹介してきました。そのほかチェコの小学校の生徒からのお見舞いの絵を子供たちにプレゼントしました。
Navštívili jsme děti, které byly v souvislosti s havárií jaderné elektrárny Fukušima evakuovány z města Sóma na jihu fukušimské prefektury do města Micuke v prefektuře Niigata, a předvedli jim pohádku „Zlatovláska“, představení s papírovými loutkami, které pro ně připravili žáci dětského kursu japonštiny v Česko-japonské společnosti. Jako dárky jsme jim přivezli obrázky vyjadřující podporu od dětí z českých základních škol.
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会場の見附市公民館には、子供たちが、夏休み中ですが、震災のために遅れている勉強をするために毎日通っています。


Hrálo se v obecním domě města Micuke, kam děti docházejí každý den, prázdniny neprázdniny, aby dohnaly, co zameškaly ve škole.








チェコの国について、子供たちに紹介しました。


チェコ語を習ったり、握手の習慣を習ったり、チェコ語で自己紹介をしました。





Dětem jsme také představili Českou republiku.


Udělali jsme jim i minikurs češtiny a naučili jsme je, jak si podávat ruce – takže se dnes všechny umí představit česky.








